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INSTALLATION INSTRUCTIONS

4 oct. 2012 - la visiÃ¨re dans la cavitÃ© Ã  ailette Crosstour (FIG. 2). InsÃ©rez la vis de formage de filets, longue de 8-32 x 3/4 po Ã  travers le trou de la vis de ... 
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INSTALLATION INSTRUCTIONS



4/10/2012



IMPORTANT: READ BEFORE INSTALLING FIXTURE. RETAIN FOR FUTURE REFERENCE.



WARNING: Make certain power is OFF before starting installation or attempting any maintenance.



4/10/2012



IMPORTANT: R  EAD BEFORE INSTALLING FIXTURE. RETAIN FOR FUTURE REFERENCE. SAFETY: This fixture must be wired in accordance with the National Electrical Code and applicable local codes and ordinances. Proper grounding is required to insure personal safety. Carefully observe grounding procedure under installation section. WARNING: Make certain power is OFF before starting installation or attempting any maintenance. Risk of fire/electric shock. If not qualified, consult an electrician.



IMI-769



• RISK OF ELECTRIC SHOCK—Disconnect power at fuse or circuit breaker before installing or servicing. • RISK OF BURN—Disconnect power and allow fixture to cool before servicing. • RISK OF PERSONAL INJURY—Fixture may become damaged and/or unstable if not installed properly. • DO NOT mount luminaire within 6" of a combustible surface. DO NOT handle luminaire by the glass.



WARNING: Make certain power is OFF before starting installation or attempting any maintenance. TOOLS REQUIRED: Phillips head screw driver and electrical wiring tools.



FIG. 1



Visor ribs. Costillas de la visera. Rainures de visière.



STEP B. To attach the visor, select the correct visor size. Slide the visor around the front Crosstour housing. The visor ribs should rest on the bottom surface of the Crosstour (FIG. 1). Seat visor back tabs into the Crosstour fin cavity (FIG. 2). Insert the 8-32 x 3/4" long, thread forming screw through the visor screw hole and tighten until visor is secure. Tighten/torque to 20-25 in-lbs. (FIG. 3).



STEP 1. M  ake electrical connections from the trunnion whip to supply leads (wire connectors supplied by others). Mount trunnion flood bracket to desired surface. Recommend 1/4"-20 lag bolts and washers (supplied by others, tighten/torque to 50-60 in-lbs).



Water tight seal at cord entry provided by others. STEP 1 and 2 STEP 3



STEP 2. L oosen trunnion pivot screws and nuts to adjust the position of the trunnion flood bracket. Re-tighten. Assembly should be rigid for back box and fixture mounting. STEP 3. S eparate Crosstour housing door from the back box. Remove the indicated gasket punch outs on the back box.



FIG. 2



OPTIONS DE VISIÈRE ET PARE-CHOC: ÉTAPE A. Pour l’installation de la visière seulement, suivez l’étape B. Choisissez la bonne taille de lentille (petit : modèles de 10 et 20 W. Large : modèles de 30 W. Retirez la pellicule protectrice sur la lentille à pare-choc. Insérez la lentille dans les fentes correspondantes de la visière en pliant la visière (FIG. 1).



Back tabs inserted into Crosstour back fins. Las pestañas insertadas en las aletas posteriores del Crosstour. Languettes arrière insérées dans les ailettes arrière Crosstour



ÉTAPE B. Pour attacher la visière, choisissez la bonne taille de visière. Glissez la visière autour du boîtier avant Crosstour. Les rainures de la visière devraient reposer sur la surface inférieure du Crosstour (FIG. 1). Déposez les languettes arrière de la visière dans la cavité à ailette Crosstour (FIG. 2). Insérez la vis de formage de filets, longue de 8-32 x 3/4 po à travers le trou de la vis de visière et resserrez jusqu’a ce que la visière soit bien fixée. Resserrez/serrez au couple à 20 à 25 po-lb. (FIG. 3).



FIG. 3



NOTE: Screws provided by others will require application of water sealing compound. STEP 5. M  ake wire connections between the trunnion whip and Crosstour luminaire leads (refer to wire diagram). Re-attach housing door. Tighten/torque to 15-20 in-lbs. Attach optional visor and impact guard (See STEPS A-B). STEP 6. Adjust the aiming angle of the fixture by loosening the pivot screws and nuts. Use visual angle indicators to set the desired angle. Tighten/torque pivot screws and nuts to 50-60 in-lbs.



These instructions do not claim to cover all details or variations in the equipment, procedure, or process described, nor to provide directions for meeting every possible contingency during installation, operation or maintenance. When additional information is desired to satisfy a problem not covered sufficiently for user’s purpose, please contact your nearest representative. NOTE: Specifications and dimensions subject to change without notice.



STEP 5 Crosstour without Photocontrol Supply Line (Black)



Connect all Ground Wires First



Load (Black) Neutral (White) Supply Neutral (White)



LED DRIVER



DC OUTPUT



PASO B. Para acoplar la visera, seleccione el tamaño correcto de visera. Deslice la visera alrededor de la carcasa frontal del Crosstour. Las costillas de la visera deberán apoyarse sobre la superficie inferior del Crosstour (FIG. 1). Haga encajar las pestañas posteriores de la visera en la cavidad de las aletas del Crosstour (FIG. 2). Inserte el tornillo de estriado de 8-32 x 3/4" de largo a través del hoyo para tornillo de la visera, y apriete hasta que la visera esté fija. Apriete con una torsión de 15 a 20 lb/pulg (FIG. 3).



STEP 4. R  oute trunnion cord wires into the back box through the center wire way hole. Secure cord gland to the trunnion plate. Attach the back box to the Trunnion using the supplied four (4) 8-32 screws with pre-applied thread sealant. Tighten/torque all four screws 30-40 in-lbs. Ensure all screws are equally tight. Ensure that the trunnion flood base is FULLY compressed against the back box. Full compression will result in no visible gap between the back box and trunnion flood base.



Outer Slot



Factory Wired LED to Driver



Crosstour with Photocontrol Supply Neutral (White)



Load (Red) Neutral (White) Line (Black) Wire Nut Supplied by Others



Load (Black) Neutral (White)



LED DRIVER



DC OUTPUT



Lens fits in Visor slots here. El lente se ajusta a las ranuras de la visera aquí. La lentille s'ajuste dans les fentes de la visière ici.



Center Wireway



AC INPUT



OPCIONES DE VISERA Y PROTECTOR CONTRA IMPACTOS: PASO A. Para instalar solamente la visera, vea el Paso B. Seleccione el tamaño correcto de lente (pequeño: para modelos de 10 y 20 vatios). Grande: para modelos de 30 vatios. Retire la película protectora del lente protector contra impactos. Inserte el lente en las ranuras correspondientes del visor, flexionando la visera (FIG. 1).



STEP 4



AC INPUT



VISOR AND IMPACT GUARD OPTIONS STEP A. For visor installation only, (See Step B). Select the correct size lens (Small: 10W and 20W models. Large: 30W models. Remove protective film on the impact guard lens. Insert the lens into the corresponding slots of the visor by flexing the visor (FIG. 1).



INSTALLATION INSTRUCTIONS



Front Housing Ground



WARNING: Make certain power is OFF before starting installation or attempting any maintenance. Risk of fire/electric shock. If not qualified, consult an electrician.



• RISK OF ELECTRIC SHOCK—Disconnect power at fuse or circuit breaker before installing or servicing. • RISK OF BURN—Disconnect power and allow fixture to cool before servicing. • RISK OF PERSONAL INJURY—Fixture may become damaged and/or unstable if not installed properly. • DO NOT mount luminaire within 6" of a combustible surface. DO NOT handle luminaire by the glass.
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Back Box Ground Supply Ground



SAFETY: This fixture must be wired in accordance with the National Electrical Code and applicable local codes and ordinances. Proper grounding is required to insure personal safety. Carefully observe grounding procedure under installation section.
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TM



Factory Wired Supply Line (Black) LED to Driver



STEP 6 15°



These instructions do not claim to cover all details or variations in the equipment, procedure, or process described, nor to provide directions for meeting every possible contingency during installation, operation or maintenance. When additional information is desired to satisfy a problem not covered sufficiently for user’s purpose, please contact your nearest representative. NOTE: Specifications and dimensions subject to change without notice.
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Crosstour LED Montaje del muñón



Crosstour LED Montage de tourillon
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INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN



4/10/2012



IMI-769



IMPORTANTE: LEA ESTAS INSTRUCCIONES ANTES DE INSTALAR LA LÁMPARA. GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES PARA REFERENCIA FUTURA.



ADVERTENCIA: asegúrese de que el suministro eléctrico esté DESCONECTADO antes de iniciar la instalación o de intentar realizar cualquier reparación.



Sello impermeable a la entrada del cordón suministrado por otros. PASO 3



PASO 6. Ajuste el ángulo de proyección de la unidad aflojando los tornillos y las tuercas del pivote. Use los indicadores de ángulo visual para establecer el ángulo deseado. Apriete los tornillos y tuercas del pivote con una torsión de 50 a 60 lb/pulg.



AVERTISSEMENT: Vérifiez que le courant est coupé (OFF) avant de commencer l’installation ou des procédures d’entretien. Risque d’incendie ou de choc électrique. Si vous n’êtes pas qualifié, consultez un électricien.



• RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE—coupez le courant avec le fusible ou le disjoncteur avant l’installation ou l’entretien. • RISQUE D’INCENDIE—coupez le courant et laissez refroidir le luminaire avant tout entretien. • RISQUE DE BLESSURES—le luminaire risque de s’endommager et/ou de devenir instable s’il est mal installé. • NE montez PAS le luminaire à moins de 15 cm d’une surface combustible. NE manipulez PAS le luminaire en touchant le verre.



AVERTISSEMENT: Vérifiez que le courant est coupé (OFF) avant de commencer l’installation ou des procédures d’entretien. Joint étanche à l'entrée de cordon fourni par d'autres ÉSTAPE 1 à 2 ÉSTAPE 3



LED cableado de fábrica al control



Neutro del suministro eléctrico (blanco)



ÉTAPE 4. Acheminez les fils du cordon de tourillon dans le boîtier arrière à travers le trou du chemin de fils central. Fixez le fouloir du cordon à la plaque de tourillon. Attachez le boîtier arrière au tourillon en utilisant les quatre (4) vis 8-32 avec l’enduit d’étanchéité pour les filets pré-appliqué. Resserrez/serrez au couple les quatre vis à 30 à 40 po-lb. Assurez-vous que toutes les vis sont resserrées également. Assurez-vous que la base de flot de tourillon est ENTIÈREMENT comprimée contre le boîtier arrière. Avec une compression complète, il n’y aura pas d’écart visible entre le boîtier arrière et la base de flot de tourillon. REMARQUE: Les vis fournies par les autres devront avoir une application de mastic d’étanchéité à l’eau.



Crosstour con fotocontrol



Carga (rojo) Neutro (blanco) Línea (negro) Empalme para cables (proporcionado por terceros)



Carga (negro) Neutro (blanco)



Control de LED



Salida de CC



Neutro del suministro eléctrico (blanco) LED cableado de fábrica al control



Línea de suministro eléctrico (negro)



PASO 6



ÉTAPE 5. Établissez les connexions de fils entre le fouet de tourillon et les fils de luminaire Crosstour (reportez-vous au diagramme des fils). Replacez la porte du boîtier. Resserrez/serrez au couple à 15 à 20 po-lb. Attachez la visière et le pare-choc (reportez-vous aux ÉTAPES A-B).



Fente extérieure



ÉSTAPE 5 Crosstour sans cellule photoélectrique Ligne d'alimentation (noir) Charge (noir) Neutre (blanc)



Circuit DEL



DEL au circuit câblé à l'usine



DEL au circuit câblé à l'usine



Neutre alimentation (blanc)



Crosstour avec cellule photoélectrique Neutre alimentation (blanc)



Charge (rouge) Neutre (blanc)



Charge (noir) Neutre (blanc)



Ligne (noir)



ÉTAPE 6. Ajustez l’angle de visée du luminaire en desserrant les vis pivots et les écrous. Utilisez des indicateurs d’angle visuel pour établir l’angle voulu. Resserrez/serrez au couple les vis et les écrous à 50 à 60 po-lb.



15°



Estas instrucciones no pretenden cubrir todos los detalles o variaciones de los equipos, procedimientos o procesos descritos ni ofrecer instrucciones para responder a cualquier situación que pueda surgir durante la instalación, operación o mantenimiento del producto. Cuando requiera información adicional para resolver un problema que no esté cubierto adecuadamente para propósitos del usuario, por favor póngase en contacto con su representante más cercano. NOTA: las especificaciones y dimensiones están sujetas a cambio sin previo aviso.



Chemin de fils central



Sortie CC



Control de LED



Salida de CC



Carga (negro) Neutro (blanco)



Entrada de CA



Conexión a tierra del suministro eléctrico



Línea de suministro eléctrico (negro)



Conexión a tierra de la caja trasera



Conexión a tierra delantera del alojamiento



Conecte todos los cables de tierra primero



PASO 5 Crosstour sin fotocontrol



ÉSTAPE 4



ÉTAPE 3. Séparez la porte du boîtier Crosstour du boîtier arrière. Retirez les découpes de joint indiqué sur le boîtier arrière.



Sortie CC



Ranura exterior



Entrée CA



Paso central para cables



Serre-fils (non compris)



Entrée CA



PASO 4



Entrada de CA



PASO 5. Haga las conexiones de los cables entre la válvula del muñón y las puntas de los cables de la lámpara Crosstour (consulte el diagrama de cableado). Vuelva a acoplar la puerta de la carcasa. Apriete con una torsión de 15a 20 lb/pulg. Acople la visera y el protector contra impactos opcionales (vea los PASOS A a B).
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ÉTAPE 2. Desserrez les vis pivots de tourillon et les écrous pour ajuster la position de la fixation de flot de tourillon. Resserrez. L’assemblage doit être rigide pour le montage de boîtier arrière et luminaire.



PASO 3. Separe la puerta de la carcasa Crosstour de la caja posterior. Retire las juntas troqueladas que se indican en la caja posterior.



NOTA: Los tornillos proporcionados por otros requerirán aplicación compuesto de sellado contra el agua.



MESURES DE SÉCURITÉ: Il faut câbler ce luminaire conformément au code électrique national (National Electric Code - NEC) et aux codes et réglementations régionaux applicables. Une mise à terre appropriée est essentielle pour assurer la sécurité de l’utilisateur. Suivez soigneusement les procédures de mise à terre des instructions d’installation.



ÉTAPE 1. Établissez les connexions électriques du fouet de tourillon pour alimenter les fils (raccords de fils fournis par les autres). Montez la fixation de flot de tourillon à la surface désirée. Recommandez les rondelles et les tire-fonds 1/4-20 (fournis par les autres, resserrez/serrez au couple à 50 à 60 po-lb).



PASO 1 y 2



PASO 2. Afloje los tornillos y las tuercas del pivote del muñón para ajustar la posición de la abrazadora de muñón para el reflector. Vuelva a apretar. El ensamblaje debe estar rígido para el montaje de la lámpara y la caja posterior.



PASO 4. Pase los cables tipo cordón del muñón a la caja posterior a través del orificio central para el paso de cables. Asegure el sujetador del cordón a la placa del muñón. Acople la caja posterior al muñón utilizando los 4 tornillos 8-32 suministrados, con sellante de estrías aplicado previamente. Apriete los cuatro tornillos con una torsión de 30 a 40 lb/pulg. Cerciórese de que todos los tornillos queden apretados por igual. Cerciórese de que la placa del muñón del reflector esté COMPLETAMENTE comprimida contra la caja posterior. La compresión completa se corrobora al no ver ningún vacío entre la caja posterior y la base del muñón del reflector.



4/10/2012



IMPORTANT: LISEZ CES INSTRUCTIONS D’INSTALLATION AVANT D’INSTALLER LE LUMINAIRE ET CONSERVEZ-LES POUR VOUS Y RÉFÉRER PAR LA SUITE.



OUTILS REQUIS: Tournevis à tête cruciforme et outils de câblage électrique.



HERRAMIENTAS REQUERIDAS: destornillador Phillips y herramientas para cableado eléctrico. PASO 1. Haga las conexiones eléctricas desde la válvula del muñón hasta las puntas de los cables del suministro eléctrico (conectores de cables suministrados por otros). Monte la abrazadera de muñón para el reflector en la superficie deseada. Se recomiendan 20 tornillos para asegurar y arandelas de 1/4 (suministrados por otros, apretados con una torsión de 50 a 60 lb/pulg.).



INSTRUCTIONS D’INSTALLATION



Masse boîtier avant Masse boîtier arrière Masse alimentation



ADVERTENCIA: asegúrese de que el suministro eléctrico esté DESCONECTADO antes de iniciar la instalación o de intentar realizar cualquier reparación. Riesgo de incendio o electrocución. Si no está calificado, consulte con un electricista.



• RIESGO DE ELECTROCUCIÓN—desconecte el suministro eléctrico en la caja de fusibles o en el disyuntor antes de instalar o reparar el dispositivo. • RIESGO DE QUEMADURAS—desconecte el suministro eléctrico y permita que la lámpara se enfríe antes de realizar reparaciones. • RIESGO DE LESIONES PERSONALES—la lámpara podría dañarse y/o quedar inestable si no se instala debidamente. • NO instale la lámpara a menos de 15 cm (6") de una superficie combustible. NO sostenga la lámpara por el vidrio.
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Raccordez d'abord tous les fils de masse



SEGURIDAD: el cableado eléctrico de esta lámpara debe ser instalado según el Código Nacional de Electricidad y los códigos y normas locales que se apliquen. Se requiere una conexión adecuada a tierra para asegurar la seguridad personal del usuario. Siga cuidadosamente el procedimiento de conexión a tierra en la sección de instalación.



TM



Circuit DEL



Ligne d'alimentation (noir)



ÉSTAPE 6 15°



Ces instructions d’installation ne sont pas censées couvrir tous les détails ou variations d’équipement ou des procédures ou procédés décrits, ni les situations imprévues survenant au cours de l’installation, du fonctionnement ou de l’entretien. Veuillez prendre contact avec votre distributeur le plus proche si vous souhaitez obtenir plus de renseignements pour résoudre un problème dont la solution n’a pas été suffisamment détaillée. REMARQUE: Les spécifications et dimensions sont sujettes à modifications sans préavis.
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Crosstour LED Montaje del muñón



Crosstour LED Montage de tourillon
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INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN
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IMI-769



IMPORTANTE: LEA ESTAS INSTRUCCIONES ANTES DE INSTALAR LA LÁMPARA. GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES PARA REFERENCIA FUTURA.



ADVERTENCIA: asegúrese de que el suministro eléctrico esté DESCONECTADO antes de iniciar la instalación o de intentar realizar cualquier reparación.



Sello impermeable a la entrada del cordón suministrado por otros. PASO 3



PASO 6. Ajuste el ángulo de proyección de la unidad aflojando los tornillos y las tuercas del pivote. Use los indicadores de ángulo visual para establecer el ángulo deseado. Apriete los tornillos y tuercas del pivote con una torsión de 50 a 60 lb/pulg.



AVERTISSEMENT: Vérifiez que le courant est coupé (OFF) avant de commencer l’installation ou des procédures d’entretien. Risque d’incendie ou de choc électrique. Si vous n’êtes pas qualifié, consultez un électricien.



• RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE—coupez le courant avec le fusible ou le disjoncteur avant l’installation ou l’entretien. • RISQUE D’INCENDIE—coupez le courant et laissez refroidir le luminaire avant tout entretien. • RISQUE DE BLESSURES—le luminaire risque de s’endommager et/ou de devenir instable s’il est mal installé. • NE montez PAS le luminaire à moins de 15 cm d’une surface combustible. NE manipulez PAS le luminaire en touchant le verre.



AVERTISSEMENT: Vérifiez que le courant est coupé (OFF) avant de commencer l’installation ou des procédures d’entretien. Joint étanche à l'entrée de cordon fourni par d'autres ÉSTAPE 1 à 2 ÉSTAPE 3



LED cableado de fábrica al control



Neutro del suministro eléctrico (blanco)



ÉTAPE 4. Acheminez les fils du cordon de tourillon dans le boîtier arrière à travers le trou du chemin de fils central. Fixez le fouloir du cordon à la plaque de tourillon. Attachez le boîtier arrière au tourillon en utilisant les quatre (4) vis 8-32 avec l’enduit d’étanchéité pour les filets pré-appliqué. Resserrez/serrez au couple les quatre vis à 30 à 40 po-lb. Assurez-vous que toutes les vis sont resserrées également. Assurez-vous que la base de flot de tourillon est ENTIÈREMENT comprimée contre le boîtier arrière. Avec une compression complète, il n’y aura pas d’écart visible entre le boîtier arrière et la base de flot de tourillon. REMARQUE: Les vis fournies par les autres devront avoir une application de mastic d’étanchéité à l’eau.



Crosstour con fotocontrol



Carga (rojo) Neutro (blanco) Línea (negro) Empalme para cables (proporcionado por terceros)



Carga (negro) Neutro (blanco)



Control de LED



Salida de CC



Neutro del suministro eléctrico (blanco) LED cableado de fábrica al control



Línea de suministro eléctrico (negro)



PASO 6



ÉTAPE 5. Établissez les connexions de fils entre le fouet de tourillon et les fils de luminaire Crosstour (reportez-vous au diagramme des fils). Replacez la porte du boîtier. Resserrez/serrez au couple à 15 à 20 po-lb. Attachez la visière et le pare-choc (reportez-vous aux ÉTAPES A-B).



Fente extérieure



ÉSTAPE 5 Crosstour sans cellule photoélectrique Ligne d'alimentation (noir) Charge (noir) Neutre (blanc)



Circuit DEL



DEL au circuit câblé à l'usine



DEL au circuit câblé à l'usine



Neutre alimentation (blanc)



Crosstour avec cellule photoélectrique Neutre alimentation (blanc)



Charge (rouge) Neutre (blanc)



Charge (noir) Neutre (blanc)



Ligne (noir)



ÉTAPE 6. Ajustez l’angle de visée du luminaire en desserrant les vis pivots et les écrous. Utilisez des indicateurs d’angle visuel pour établir l’angle voulu. Resserrez/serrez au couple les vis et les écrous à 50 à 60 po-lb.



15°



Estas instrucciones no pretenden cubrir todos los detalles o variaciones de los equipos, procedimientos o procesos descritos ni ofrecer instrucciones para responder a cualquier situación que pueda surgir durante la instalación, operación o mantenimiento del producto. Cuando requiera información adicional para resolver un problema que no esté cubierto adecuadamente para propósitos del usuario, por favor póngase en contacto con su representante más cercano. NOTA: las especificaciones y dimensiones están sujetas a cambio sin previo aviso.



Chemin de fils central



Sortie CC



Control de LED



Salida de CC



Carga (negro) Neutro (blanco)



Entrada de CA



Conexión a tierra del suministro eléctrico



Línea de suministro eléctrico (negro)



Conexión a tierra de la caja trasera



Conexión a tierra delantera del alojamiento



Conecte todos los cables de tierra primero



PASO 5 Crosstour sin fotocontrol



ÉSTAPE 4



ÉTAPE 3. Séparez la porte du boîtier Crosstour du boîtier arrière. Retirez les découpes de joint indiqué sur le boîtier arrière.



Sortie CC



Ranura exterior



Entrée CA



Paso central para cables



Serre-fils (non compris)



Entrée CA



PASO 4



Entrada de CA



PASO 5. Haga las conexiones de los cables entre la válvula del muñón y las puntas de los cables de la lámpara Crosstour (consulte el diagrama de cableado). Vuelva a acoplar la puerta de la carcasa. Apriete con una torsión de 15a 20 lb/pulg. Acople la visera y el protector contra impactos opcionales (vea los PASOS A a B).
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ÉTAPE 2. Desserrez les vis pivots de tourillon et les écrous pour ajuster la position de la fixation de flot de tourillon. Resserrez. L’assemblage doit être rigide pour le montage de boîtier arrière et luminaire.



PASO 3. Separe la puerta de la carcasa Crosstour de la caja posterior. Retire las juntas troqueladas que se indican en la caja posterior.



NOTA: Los tornillos proporcionados por otros requerirán aplicación compuesto de sellado contra el agua.



MESURES DE SÉCURITÉ: Il faut câbler ce luminaire conformément au code électrique national (National Electric Code - NEC) et aux codes et réglementations régionaux applicables. Une mise à terre appropriée est essentielle pour assurer la sécurité de l’utilisateur. Suivez soigneusement les procédures de mise à terre des instructions d’installation.



ÉTAPE 1. Établissez les connexions électriques du fouet de tourillon pour alimenter les fils (raccords de fils fournis par les autres). Montez la fixation de flot de tourillon à la surface désirée. Recommandez les rondelles et les tire-fonds 1/4-20 (fournis par les autres, resserrez/serrez au couple à 50 à 60 po-lb).



PASO 1 y 2



PASO 2. Afloje los tornillos y las tuercas del pivote del muñón para ajustar la posición de la abrazadora de muñón para el reflector. Vuelva a apretar. El ensamblaje debe estar rígido para el montaje de la lámpara y la caja posterior.



PASO 4. Pase los cables tipo cordón del muñón a la caja posterior a través del orificio central para el paso de cables. Asegure el sujetador del cordón a la placa del muñón. Acople la caja posterior al muñón utilizando los 4 tornillos 8-32 suministrados, con sellante de estrías aplicado previamente. Apriete los cuatro tornillos con una torsión de 30 a 40 lb/pulg. Cerciórese de que todos los tornillos queden apretados por igual. Cerciórese de que la placa del muñón del reflector esté COMPLETAMENTE comprimida contra la caja posterior. La compresión completa se corrobora al no ver ningún vacío entre la caja posterior y la base del muñón del reflector.
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IMPORTANT: LISEZ CES INSTRUCTIONS D’INSTALLATION AVANT D’INSTALLER LE LUMINAIRE ET CONSERVEZ-LES POUR VOUS Y RÉFÉRER PAR LA SUITE.



OUTILS REQUIS: Tournevis à tête cruciforme et outils de câblage électrique.



HERRAMIENTAS REQUERIDAS: destornillador Phillips y herramientas para cableado eléctrico. PASO 1. Haga las conexiones eléctricas desde la válvula del muñón hasta las puntas de los cables del suministro eléctrico (conectores de cables suministrados por otros). Monte la abrazadera de muñón para el reflector en la superficie deseada. Se recomiendan 20 tornillos para asegurar y arandelas de 1/4 (suministrados por otros, apretados con una torsión de 50 a 60 lb/pulg.).



INSTRUCTIONS D’INSTALLATION



Masse boîtier avant Masse boîtier arrière Masse alimentation



ADVERTENCIA: asegúrese de que el suministro eléctrico esté DESCONECTADO antes de iniciar la instalación o de intentar realizar cualquier reparación. Riesgo de incendio o electrocución. Si no está calificado, consulte con un electricista.



• RIESGO DE ELECTROCUCIÓN—desconecte el suministro eléctrico en la caja de fusibles o en el disyuntor antes de instalar o reparar el dispositivo. • RIESGO DE QUEMADURAS—desconecte el suministro eléctrico y permita que la lámpara se enfríe antes de realizar reparaciones. • RIESGO DE LESIONES PERSONALES—la lámpara podría dañarse y/o quedar inestable si no se instala debidamente. • NO instale la lámpara a menos de 15 cm (6") de una superficie combustible. NO sostenga la lámpara por el vidrio.



Sheet 3 of 4



Raccordez d'abord tous les fils de masse



SEGURIDAD: el cableado eléctrico de esta lámpara debe ser instalado según el Código Nacional de Electricidad y los códigos y normas locales que se apliquen. Se requiere una conexión adecuada a tierra para asegurar la seguridad personal del usuario. Siga cuidadosamente el procedimiento de conexión a tierra en la sección de instalación.



TM



Circuit DEL



Ligne d'alimentation (noir)



ÉSTAPE 6 15°



Ces instructions d’installation ne sont pas censées couvrir tous les détails ou variations d’équipement ou des procédures ou procédés décrits, ni les situations imprévues survenant au cours de l’installation, du fonctionnement ou de l’entretien. Veuillez prendre contact avec votre distributeur le plus proche si vous souhaitez obtenir plus de renseignements pour résoudre un problème dont la solution n’a pas été suffisamment détaillée. REMARQUE: Les spécifications et dimensions sont sujettes à modifications sans préavis.
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Crosstour LED Trunnion Kit



Crosstour LED Trunnion Kit
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INSTALLATION INSTRUCTIONS
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IMPORTANT: READ BEFORE INSTALLING FIXTURE. RETAIN FOR FUTURE REFERENCE.



WARNING: Make certain power is OFF before starting installation or attempting any maintenance.
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IMPORTANT: R  EAD BEFORE INSTALLING FIXTURE. RETAIN FOR FUTURE REFERENCE. SAFETY: This fixture must be wired in accordance with the National Electrical Code and applicable local codes and ordinances. Proper grounding is required to insure personal safety. Carefully observe grounding procedure under installation section. WARNING: Make certain power is OFF before starting installation or attempting any maintenance. Risk of fire/electric shock. If not qualified, consult an electrician.



IMI-769



• RISK OF ELECTRIC SHOCK—Disconnect power at fuse or circuit breaker before installing or servicing. • RISK OF BURN—Disconnect power and allow fixture to cool before servicing. • RISK OF PERSONAL INJURY—Fixture may become damaged and/or unstable if not installed properly. • DO NOT mount luminaire within 6" of a combustible surface. DO NOT handle luminaire by the glass.



WARNING: Make certain power is OFF before starting installation or attempting any maintenance. TOOLS REQUIRED: Phillips head screw driver and electrical wiring tools.



FIG. 1



Visor ribs. Costillas de la visera. Rainures de visière.



STEP B. To attach the visor, select the correct visor size. Slide the visor around the front Crosstour housing. The visor ribs should rest on the bottom surface of the Crosstour (FIG. 1). Seat visor back tabs into the Crosstour fin cavity (FIG. 2). Insert the 8-32 x 3/4" long, thread forming screw through the visor screw hole and tighten until visor is secure. Tighten/torque to 20-25 in-lbs. (FIG. 3).



STEP 1. M  ake electrical connections from the trunnion whip to supply leads (wire connectors supplied by others). Mount trunnion flood bracket to desired surface. Recommend 1/4"-20 lag bolts and washers (supplied by others, tighten/torque to 50-60 in-lbs).



Water tight seal at cord entry provided by others. STEP 1 and 2 STEP 3



STEP 2. L oosen trunnion pivot screws and nuts to adjust the position of the trunnion flood bracket. Re-tighten. Assembly should be rigid for back box and fixture mounting. STEP 3. S eparate Crosstour housing door from the back box. Remove the indicated gasket punch outs on the back box.



FIG. 2



OPTIONS DE VISIÈRE ET PARE-CHOC: ÉTAPE A. Pour l’installation de la visière seulement, suivez l’étape B. Choisissez la bonne taille de lentille (petit : modèles de 10 et 20 W. Large : modèles de 30 W. Retirez la pellicule protectrice sur la lentille à pare-choc. Insérez la lentille dans les fentes correspondantes de la visière en pliant la visière (FIG. 1).



Back tabs inserted into Crosstour back fins. Las pestañas insertadas en las aletas posteriores del Crosstour. Languettes arrière insérées dans les ailettes arrière Crosstour



ÉTAPE B. Pour attacher la visière, choisissez la bonne taille de visière. Glissez la visière autour du boîtier avant Crosstour. Les rainures de la visière devraient reposer sur la surface inférieure du Crosstour (FIG. 1). Déposez les languettes arrière de la visière dans la cavité à ailette Crosstour (FIG. 2). Insérez la vis de formage de filets, longue de 8-32 x 3/4 po à travers le trou de la vis de visière et resserrez jusqu’a ce que la visière soit bien fixée. Resserrez/serrez au couple à 20 à 25 po-lb. (FIG. 3).



FIG. 3



NOTE: Screws provided by others will require application of water sealing compound. STEP 5. M  ake wire connections between the trunnion whip and Crosstour luminaire leads (refer to wire diagram). Re-attach housing door. Tighten/torque to 15-20 in-lbs. Attach optional visor and impact guard (See STEPS A-B). STEP 6. Adjust the aiming angle of the fixture by loosening the pivot screws and nuts. Use visual angle indicators to set the desired angle. Tighten/torque pivot screws and nuts to 50-60 in-lbs.



These instructions do not claim to cover all details or variations in the equipment, procedure, or process described, nor to provide directions for meeting every possible contingency during installation, operation or maintenance. When additional information is desired to satisfy a problem not covered sufficiently for user’s purpose, please contact your nearest representative. NOTE: Specifications and dimensions subject to change without notice.



STEP 5 Crosstour without Photocontrol Supply Line (Black)



Connect all Ground Wires First



Load (Black) Neutral (White) Supply Neutral (White)



LED DRIVER



DC OUTPUT



PASO B. Para acoplar la visera, seleccione el tamaño correcto de visera. Deslice la visera alrededor de la carcasa frontal del Crosstour. Las costillas de la visera deberán apoyarse sobre la superficie inferior del Crosstour (FIG. 1). Haga encajar las pestañas posteriores de la visera en la cavidad de las aletas del Crosstour (FIG. 2). Inserte el tornillo de estriado de 8-32 x 3/4" de largo a través del hoyo para tornillo de la visera, y apriete hasta que la visera esté fija. Apriete con una torsión de 15 a 20 lb/pulg (FIG. 3).



STEP 4. R  oute trunnion cord wires into the back box through the center wire way hole. Secure cord gland to the trunnion plate. Attach the back box to the Trunnion using the supplied four (4) 8-32 screws with pre-applied thread sealant. Tighten/torque all four screws 30-40 in-lbs. Ensure all screws are equally tight. Ensure that the trunnion flood base is FULLY compressed against the back box. Full compression will result in no visible gap between the back box and trunnion flood base.



Outer Slot



Factory Wired LED to Driver



Crosstour with Photocontrol Supply Neutral (White)



Load (Red) Neutral (White) Line (Black) Wire Nut Supplied by Others



Load (Black) Neutral (White)



LED DRIVER



DC OUTPUT



Lens fits in Visor slots here. El lente se ajusta a las ranuras de la visera aquí. La lentille s'ajuste dans les fentes de la visière ici.



Center Wireway



AC INPUT



OPCIONES DE VISERA Y PROTECTOR CONTRA IMPACTOS: PASO A. Para instalar solamente la visera, vea el Paso B. Seleccione el tamaño correcto de lente (pequeño: para modelos de 10 y 20 vatios). Grande: para modelos de 30 vatios. Retire la película protectora del lente protector contra impactos. Inserte el lente en las ranuras correspondientes del visor, flexionando la visera (FIG. 1).



STEP 4



AC INPUT



VISOR AND IMPACT GUARD OPTIONS STEP A. For visor installation only, (See Step B). Select the correct size lens (Small: 10W and 20W models. Large: 30W models. Remove protective film on the impact guard lens. Insert the lens into the corresponding slots of the visor by flexing the visor (FIG. 1).



INSTALLATION INSTRUCTIONS



Front Housing Ground



WARNING: Make certain power is OFF before starting installation or attempting any maintenance. Risk of fire/electric shock. If not qualified, consult an electrician.



• RISK OF ELECTRIC SHOCK—Disconnect power at fuse or circuit breaker before installing or servicing. • RISK OF BURN—Disconnect power and allow fixture to cool before servicing. • RISK OF PERSONAL INJURY—Fixture may become damaged and/or unstable if not installed properly. • DO NOT mount luminaire within 6" of a combustible surface. DO NOT handle luminaire by the glass.
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Back Box Ground Supply Ground



SAFETY: This fixture must be wired in accordance with the National Electrical Code and applicable local codes and ordinances. Proper grounding is required to insure personal safety. Carefully observe grounding procedure under installation section.
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Factory Wired Supply Line (Black) LED to Driver



STEP 6 15°



These instructions do not claim to cover all details or variations in the equipment, procedure, or process described, nor to provide directions for meeting every possible contingency during installation, operation or maintenance. When additional information is desired to satisfy a problem not covered sufficiently for user’s purpose, please contact your nearest representative. NOTE: Specifications and dimensions subject to change without notice.
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INSTALLATION INSTRUCTIONS INSTRUCTIONS D'INSTALLATION 

Insert the large grease tray all the way under the back edge ..... I Si un conduit de raccordement flexible est utilisé, sa longueur ne doit pas dépasser 4 pi (121,9 ...
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INSTALLATION INSTRUCTIONS INSTRUCTIONS D'INSTALLATION 

All safety messages will follow the safety alert symbol and either the word “DANGER” or ..... F. 6" (15.2 cm) min. clearance from both sides of range to side wall.
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INSTALLATION INSTRUCTIONS INSTRUCTIONS D'INSTALLATION 

ventilation system may cause ignition and combustion problems with this gas ...... Power Spare. RD. WH. BK WH. RD. Reignition. Module. Cooktop. Front View.
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INSTALLATION INSTRUCTIONS INSTRUCTIONS D'INSTALLATION 

any pressure testing of the gas supply piping system at test pressures equal to or ..... Use the following chart to find the exact orifice spud placement. Fully insert ...
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INSTALLATION INSTRUCTIONS INSTRUCTIONS D'INSTALLATION 

that system at test pressures in excess of 1/2 psi (3.5 kPa). Line pressure .... continues until the flame is lit or the knob is turned to OFF. NOTE: The first time ...
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installation instructions instructions d'installation 

These words mean: follow instructions. instructions. DANGER. WARNING. BUILT-IN ..... Connect the 2 yellow-green wires (B) together using a UL listed wire ...
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INSTALLATION INSTRUCTIONS INSTRUCTIONS D'INSTALLATION 

by its side or rear flanges. □. The gas and electric supply should be located as shown in the “Gas and Electric Connection Locations” section so that they are ...
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INSTALLATION INSTRUCTIONS INSTRUCTIONS D'INSTALLATION 

1/2" (13 mm) deep-well socket. 7 mm nut driver. Masking tape. IMPORTANT: Do not install a ventilation system that blows air downward toward this gas cooking ...
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INSTALLATION INSTRUCTIONS INSTRUCTIONS D'INSTALLATION 

•If you cannot reach your gas supplier, call the fire department. ... Flame spreader (on grill models). □ ...... Test the flame by turning the control from LO to HI,.
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INSTALLATION INSTRUCTIONS INSTRUCTIONS D'INSTALLATION 

Operation of Cooktop Burners” section in the “Complete. Installation” section. 6. .... Remove spring retainer from the cap by pushing against the flat side of the ...










 


[image: alt]





INSTALLATION INSTRUCTIONS INSTRUCTIONS D'INSTALLATION 

any pressure testing of the gas supply piping system at test pressures equal to .... continues until the flame is lit or the knob is turned to OFF. Check Operation of ...
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installation instructions instructions d'installation 

Outillage et piÃ¨ces . .... If your washer includes a sound shield, please refer to the instructions included with the sound shield to install it at this time. NOTE: Keep ...
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INSTALLATION INSTRUCTIONS INSTRUCTIONS D'INSTALLATION 

A time-delay fuse or circuit breaker is recommended. □. This range is equipped with a CSA International Certified. Power Cord intended to be plugged into a ...
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INSTALLATION INSTRUCTIONS INSTRUCTIONS D'INSTALLATION 

I Acceptable Shut-off Devices: Gas Cocks and Ball Valves installed for use shall be listed. ..... Insert the small grease tray all the way under the front of the.
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INSTALLATION INSTRUCTIONS INSTRUCTIONS D'INSTALLATION 

This is the safety alert symbol. This symbol alerts you to potential hazards that can kill or hurt you and ..... †®TEFLON is a registered trademark of Chemours.
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INSTALLATION INSTRUCTIONS INSTRUCTIONS D'INSTALLATION 

Pour toutes cuisiniÃ¨res Ã  gaz Thermador ProfessionalÂ® ... Do not use any phone in your building. .... installed on either side of the hood is 13". A ..... The gas supply connections shall be made by a ..... cuisiniÃ¨re, car ces types d'appareils.T
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INSTALLATION INSTRUCTIONS INSTRUCTIONS D'INSTALLATION 

Failure to follow these instructions can result in death or serious burns to children and adults. Anti-Tip ..... I.D. flexible metal appliance connector may be used.
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installation instructions instructions d'installation 

tableau de commande (Voir REMARQUE.) C. 353/4" (90,8 cm) de hauteur de table de cuisson lors de l'installation des roulettes. D. 30" (76,2 cm) de largeur.










 


[image: alt]





INSTALLATION INSTRUCTIONS INSTRUCTIONS D 

(63.5 cm) countertop; front of oven door protrudes 3" (7.6 cm) beyond 24" (61.0 ..... screw for the left rear, right rear, center rear, and center front burner valves ...
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INSTALLATION INSTRUCTIONS INSTRUCTIONS D 

Large flat-blade screwdriver ..... blade screwdriver, turning the regulator cap clockwise. 4. Test the ... Remove the burner base by first removing (2) Tâ€‘20 screws.
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installation instructions instructions d'installation 

Grease trays (2) (on grill models). â–¡ ... so that they are accessible without requiring removal of ..... You will need to determine the fittings required depending on ...
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INSTALLATION INSTRUCTIONS INSTRUCTIONS D'INSTALLATION 

Tools & Parts. Gather the required tools and parts before starting installation. ... Tools Needed. For LP/Natural .... water source). ..... The NEC calculated load is less than the total connected load listed on ... IMPORTANT: Leak testing of the ran
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INSTALLATION INSTRUCTIONS INSTRUCTIONS D'INSTALLATION 

48" (121.9 cm). * The NEC calculated load is less than the total connected load listed ... IMPORTANT: Leak testing of the range must be conducted according to ...
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INSTALLATION INSTRUCTIONS INSTRUCTIONS D'INSTALLATION 

50. 48" (121.9 cm). * The NEC calculated load is less than the total connected load ... gas supply. IMPORTANT: Leak testing of the range cooktop must be.
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